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ВОЛК И СЕМЕРО КОЗЛЯТ

Жила-была старая коза. Было у ней семе- 

 ро козлят, и она их так любила, как может 

любить своих детей только мать. Раз собралась 

она идти в лес, корму принести; вот созвала она 

всех своих семерых деток и говорит:

— Милые детки, хочу я в лес пойти, а вы, 

смотрите, волка берегитесь. Если придёт он сюда, 

то всех вас поест, заодно со шкурой и шерстью. 

Этот злодей часто прикидывается, но вы его сра-

зу узнаете по толстому голосу и по чёрным ла-

пам.

Ответили козлятки:

— Милая матушка, уж мы поостережёмся, 

вы ступайте себе, не беспокойтесь.

Заблеяла старая коза и преспокойно отправи-

лась в путь-дорогу.

Прошло немного времени, вдруг кто-то сту-

чится в дверь и кричит:

— Детки милые, отомкнитесь, ваша мать 

пришла, вам гостинцев принесла!

Но козляточки по толстому голосу услыхали, 

что это волк.
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— Не откроемся, — закричали они, — ты не 

матушка наша; у той голос добрый и тонкий, а 

твой голос толстый: ты — волк.

Пошёл тогда волк к купцу и купил себе мела 

большой кусок, съел его, и стал у него голос тон-

кий. Вернулся назад, постучался в дверь и говорит:

— Детки милые, отомкнитесь, ваша мать 

пришла, вам гостинцев принесла.

Положил волк свою чёрную лапу на окошко, 

увидали её козлятки и закричали:

— Не откроемся, у матушки нашей не чёр-

ные лапы: ты — волк!

Побежал тогда волк к хлебопёку и говорит:

— Я зашиб себе ногу, помажь мне её тестом.

Помазал ему хлебопёк лапу тестом, побежал 

волк к мельнику и говорит:

— Присыпь мне лапу белой мукой.

Мельник подумал: «Волк, видно, хочет кого-

то обмануть» — и не согласился. А волк говорит:

— Если ты этого не сделаешь, я тебя съем.

Испугался мельник и побелил ему лапу. Вот 

какие бывают люди на свете!

Подошёл злодей в третий раз к двери, посту-

чался и говорит:

— Детки милые, отомкнитесь, ваша мать 

пришла, вам из лесу гостинцы принесла!

Закричали козляточки:

— А ты покажи нам сначала свою лапу, что-

бы мы знали, что ты наша матушка.

Положил волк свою лапу на окошко, увиде-

ли они, что она белая, и подумали, что он правду 

говорит, и отворили ему дверь. А тот, кто вошёл, 

был волк.
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Испугались они и решили спрятаться. Прыг-

нул один козлёночек под стол, другой — на кро-

вать, третий — на печку, четвёртый — в кухню, 

пятый — в шкаф, шестой — под умывальник, а 

седьмой — в футляр от стенных часов. Но всех их 

нашёл волк и не стал долго разбираться: разинул 

пасть и проглотил их одного за другим; одного 

только он не нашёл, того младшего, что спрятал-

ся в часах.

Наевшись досыта, волк ушёл, растянулся на 

зелёном лужку под деревом и заснул.

Приходит вскоре старая коза из лесу домой. 

Ах, что ж она там увидела!.. Дверь настежь рас-

крыта. Стол, стулья, скамьи опрокинуты, умы-

вальник разбит, подушки и одеяла с постели 

сброшены. Стала она искать своих деток, но най-

ти их нигде не могла. Стала она их кликать по 

именам, но никто не отзывался. Наконец подо-

шла она к младшему, и раздался в ответ тонень-

кий голосок:

— Милая матушка, я в часах спрятался!

Вынула она его оттуда, и он рассказал, что 

приходил волк и всех поел. Можете себе предста-

вить, как оплакивала коза своих бедных деточек!

Наконец вышла она в великом горе из дому, 

а младший козлёночек побежал за ней следом. 

Пришла она на лужок, видит — лежит у дерева 

волк и храпит так, что аж ветки дрожат. Огляде-

ла она его со всех сторон и увидела, что в раздув-

шемся брюхе у него что-то шевелится и барахта-

ется.

«Ах Боже ты мой, — подумала она, — неужто 

мои бедные деточки, которых поел он на ужин, 
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ещё живы-живёхоньки?» И велела она козлён-

ку бежать поскорее домой и принести ножницы, 

иглу и нитки. Вот вспорола она чудищу брюхо, 

но только сделала надрез, а тут и высунул коз-

лёночек свою голову. Стала вспарывать брюхо 

дальше — тут и повыскочили один за одним все 

шестеро, живы-живёхоньки, и ничего с ними 

плохого не сталось, потому что чудище от жад-

ности заглатывало их целиком. Вот уж радость-то 

была! Стали они ласкаться да голубиться к милой 

своей матушке, скакать и прыгать, словно порт-

ной на свадьбе. Но старая коза сказала:

— Ступайте скорей и найдите камней-голы-

шей, мы набьём ими брюхо проклятому зверю, 

пока он ещё сонный.

Натащили тут семеро козлят много-мно-

го камней и засунули их волку в брюхо столько, 

сколько влезло. Зашила старая коза ему наскоро 

брюхо, а тот ничего не заметил, даже ни разу не 

двинулся.

Выспался наконец волк, поднялся на ноги 

и почувствовал от камней в брюхе такую жажду, 

что пошёл к колодцу воды напиться. Только он 

двинулся, а камни в брюхе один о другой стучат 

да постукивают. И крикнул волк:

Что урчит и стучит,

В моём брюхе бурчит?

Думал я — шесть козлят,

А то камни гремят.

Подошёл к колодцу, наклонился к воде, хо-

тел напиться, и потянули его тяжёлые камни 
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вниз, так он там и утонул. Увидали это семеро 

козлят, прибежали к матери и давай кричать:

— Волк мёртвый! Волк уже мёртвый! — и 

стали на радостях плясать вместе со своей ма-

тушкой вокруг колодца.

РАПУНЦЕЛЬ

Однажды жили на свете муж и жена; им дав-

но уже хотелось иметь ребёнка, но его всё 

не было; и вот наконец явилась у жены надежда, 

что милостивый Господь исполнит её желание.

А было у них в горенке маленькое окошко, 

оттуда был виден великолепный сад, где росло 

много прекраснейших цветов и всякой зелени. 

Но сад был обнесён высокой оградой, и никто 

не осмеливался в него входить, так как сад этот 

принадлежал одной колдунье; она обладала боль-

шим могуществом, и все на свете её боялись.

Стояла раз жена у окошка, заглянула в сад и 

увидела грядку, а рос на ней прекраснейший ра-

пунцель1; был он на вид такой свежий и такой 

зелёный, что ей страсть как захотелось отведать 

этого рапунцеля. Это желание у неё всё с каж-

дым днём возрастало, но так как она знала, что 

его достать ей никак невозможно, то она вся ис-

худала, побледнела и выглядела несчастной. Ис-

пугался муж и спрашивает:

— Чего тебе, моя жёнушка, недостаёт?

1 Р а п у н ц е л ь  — от латинского rapicium — сурепица, из 

семян которой добывают масло.
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— Ах, — говорит она, — если не добыть 

мне из того сада, что за нашим домом, зелёно-

го рапунцеля и его не отведать, то остаётся мне 

одно — помереть.

Муж очень её любил и подумал: «Уж если 

жене моей от этого помирать приходится, то я 

достану для неё рапунцеля, чего бы это мне ни 

стоило».

И вот перелез он в сумерках через камен-

ную ограду в сад колдуньи, нарвал второпях це-

лую пригоршню зелёного рапунцеля и принёс его 

жене.

Она тут же приготовила себе из него салат и 

с жадностью его поела. И салат ей этот так по-

нравился, показался ей таким вкусным, что на 

другой день появилось у неё желание втрое боль-

шее, чем прежде. И она не могла найти себе по-

кою, пока муж не согласился полезть в сад ещё 

раз.

Он пробрался туда в сумерках, пролез через 

каменную ограду, но сильно перепугался, увидав 

перед собой колдунью.

— Как ты смеешь лазить в мой сад, — ска-

зала она, гневно на него поглядев, — и красть 

у меня, как вор, мой зелёный рапунцель? Тебе 

плохо за это придётся.

— Ах, — ответил он, — вы уж меня прости-

те, ведь я решился на это по нужде: моя жена 

увидала из окошка ваш зелёный рапунцель и по-

чувствовала к нему такую страсть, что, пожалуй, 

умерла бы, если бы его не отведала.

Гнев у колдуньи немного прошёл, и она ска-

зала ему:
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— Если это правда, что ты говоришь, то я 

позволю тебе набрать рапунцеля столько, сколько 

ты пожелаешь, но при одном условии: ты должен 

будешь отдать мне ребёнка, который родится у 

твоей жены. Ему будет у меня хорошо, я буду о 

нём заботиться, как мать родная.

И он со страху согласился на всё. Когда жене 

пришло время рожать и она родила дочку, яви-

лась тотчас колдунья, назвала дитя Рапунцель и 

забрала его с собой.

Стала Рапунцель самой красивой девочкой 

на свете. Когда ей исполнилось двенадцать лет, 

колдунья заперла её в башню, что находилась в 

лесу; в той башне не было ни дверей, ни лест-

ницы, только на самом её верху было маленькое 

оконце. Когда колдунье хотелось забраться на 

башню, она становилась внизу и кричала:

Рапунцель, Рапунцель, проснись,

Спусти свои косоньки вниз.

А были у Рапунцель длинные прекрасные 

волосы, тонкие, словно из пряжи золотой. Ус-

лышит она голос колдуньи, распустит свои 

косы, подвяжет их вверх к оконному крючку, и 

упадут волосы на целых двадцать аршин вниз, и 

взбирается тогда колдунья, уцепившись за них, 

наверх.

Прошло несколько лет, и случилось коро-

левскому сыну проезжать на коне через лес, где 

стояла башня. Вдруг он услышал пение, а было 

оно такое приятное, что он остановился и стал 

прислушиваться. Это пела Рапунцель своим чу-
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десным голосом песню, коротая в одиночестве 

время. Захотелось королевичу взобраться наверх, 

и он стал искать вход в башню, но найти его 

было невозможно. Он поехал домой, но пение 

так запало ему в душу, что он каждый день вы-

езжал в лес и слушал его.

Вот стоял он раз за деревом и увидел, как 

явилась колдунья, и услышал, как она закричала:

Рапунцель, Рапунцель, проснись,

Спусти свои косоньки вниз!

Спустила Рапунцель свои косы вниз, и взо-

бралась колдунья к ней наверх.

«Если это и есть та лесенка, по которой 

взбираются наверх, то и мне хотелось бы однаж-

ды попытать счастья», — и на другой день, ко-

гда начало уже смеркаться, подъехал королевич к 

башне и крикнул:

Рапунцель, Рапунцель, проснись,

Спусти свои косоньки вниз!

И упали тотчас волосы вниз, и королевич 

взобрался наверх.

Рапунцель, увидя, что к ней вошёл человек, 

какого она никогда не видела, сначала сильно 

испугалась. Но королевич ласково с ней загово-

рил и рассказал, что сердце его было так тронуто 

её пением, и не было ему нигде покоя, и вот он 

решил её непременно увидеть.

Тогда Рапунцель перестала бояться, и когда 

он спросил у неё, согласна ли она выйти за него 
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замуж, — а был он молодой и красивый, — она 

подумала: «Он будет любить меня больше, чем 

старуха фрау Готель», и дала своё согласие и про-

тянула ему руку. Она сказала:

— Я охотно пойду вместе с тобой, но не 

знаю, как мне спуститься вниз. Когда ты будешь 

ко мне приходить, бери всякий раз с собой кусок 

шёлка; я буду плести из него лесенку, и когда 

она будет готова, я спущусь вниз, и ты увезёшь 

меня на своём коне.

Они условились, что он будет приходить к 

ней по вечерам, так как днём приходила стару-

ха. Колдунья ничего не замечала до тех пор, пока 

однажды Рапунцель не заговорила с ней и не 

сказала:

— Скажи мне, фрау Готель, почему мне тебя 

тащить наверх тяжелей, чем молодого королеви-

ча? Он подымается ко мне в один миг.

— Ах ты, мерзкая девчонка! — крикнула кол-

дунья. — Что я слышу? Я считала, что скрыла 

тебя ото всех, а ты меня всё-таки обманула! — 

И она вцепилась в ярости в прекрасные волосы 

Рапунцель, обмотала их несколько раз вокруг ле-

вой руки, а правой схватила ножницы и — чик-

чик! — отрезала их, и чудесные косы лежали на 

земле.

И была колдунья такою безжалостной, что 

завела бедную Рапунцель в глухую чащу; и при-

шлось ей там жить в большой нищете и горе.

И в тот же самый день, как она прогнала Ра-

пунцель, она привязала вечером отрезанные косы 

к оконному крючку и, когда явился королевич и 

крикнул:
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Рапунцель, Рапупцель, проснись,

Спусти свои косоньки вниз! —

спустила колдунья волосы вниз.

И взобрался королевич наверх, но не нашёл 

там своей любимой Рапунцель, а увидел колду-

нью. Она глянула на него своим злобным, язви-

тельным взглядом.

— Ага! — крикнула она насмешливо. — Ты 

хочешь увести свою возлюбленную, но краса-

вицы птички нет больше в гнезде, и она уже не 

поёт. Её унесла кошка, а тебе она выцарапает к 

тому же глаза. Ты потерял Рапунцель навек, не 

видать её тебе больше никогда!

Королевич был вне себя от горя и в отчая-

нье выпрыгнул из башни; ему удалось сохранить 

жизнь, но колючие шипы кустарника, на кото-

рые он упал, выкололи ему глаза. И он бродил 

слепой по лесу, питаясь лишь одними кореньями 

да ягодами, и всё время горевал и плакал по по-

терянной им любимой жене.

Так блуждал он несколько лет в горе и пе-

чали и зашёл наконец в густую чащу, где жила, 

бедствуя, Рапунцель вместе со своими детьми-

близнецами, которых она родила, с мальчиком и 

девочкою.

Вдруг услыхал королевич чей-то голос; он 

показался ему таким знакомым, и он пошёл на-

встречу ему; и когда подошёл он ближе, то Ра-

пунцель его узнала, бросилась к нему на шею и 

горько заплакала. Но упали две слезинки к нему 

на глаза, и он снова прозрел и стал видеть, как 

прежде. И он привёл её в своё королевство, где 
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встретили его с радостью, и они жили долгие-

долгие годы в счастье и довольстве.

ТРИ ПРЯХИ

Жила-была девушка, ленивица да прясть не 

охотница; и что ей мать ни говорила, а за-

ставить её работать никак не могла.

Вот наконец у матери терпенья не стало, раз-

гневалась она и побила свою дочь, а та и разре-

велась вовсю. А как раз в это время проезжала 

мимо королева; услыхала она плач, велела оста-

новить карету, вошла в дом и спрашивает у ма-

тери, за что та бьёт свою дочь так, что слышен 

крик даже на улице.

Стыдно было женщине рассказывать, что 

дочка у ней такая ленивая, и она сказала:

— Да вот никак не могу оторвать её от прял-

ки, у неё всё охота прясть да прясть, а мне-то, по 

бедности, откуда достать столько льна?

И сказала королева:

— Нет для меня ничего приятней, как слы-

шать, когда прядут, и нет ничего мне милее, ко-

гда жужжат веретёна. Отдайте мне дочь свою в 

замок, льна у меня достаточно, и пусть себе пря-

дёт, сколько ей вздумается.

Мать была этому рада, и королева забрала 

девушку с собой. Вот прибыли они в замок, по-

вела королева её наверх и показала три светёлки, 

а набиты они были сверху донизу самым отбор-

ным льном.
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— Вот этот лён ты мне и перепряди, — ска-

зала она. — Коль управишься с этой работой, 

я выдам тебя замуж за старшего своего сына. 

Я не посмотрю на то, что ты девушка бедная, 

твоё усердие будет вместо приданого.

Испугалась девушка: ведь она не могла пере-

прясть столько льна, даже если бы сидела над 

пряжей каждый день с утра и до вечера целых 

триста лет.

Осталась она одна, и стала плакать, и проси-

дела так, сложа руки, целых три дня. А на третий 

день пришла королева и, увидев, что девушка ни-

чего не напряла, удивилась, но та ей объяснила, 

что не могла начать работать, тоскуя по материн-

скому дому. Королева этим объяснением удов-

летворилась, но, уходя, сказала:

— Ну, завтра, смотри, за работу принимайся.

И осталась девушка опять одна, и, не зная, 

что ей начать, что и придумать, подошла в горе 

к окошку. Она увидела, что идут три женщины: и 

была у одной из них ступня широкая, а у другой 

такая толстая нижняя губа, что прямо вся к под-

бородку свисала, а у третьей был широкий боль-

шой палец.

Остановились они у окошка, посмотрели на-

верх и спросили девушку, чего ей не хватает. Она 

стала жаловаться на своё горе; и вот предложили 

они ей помочь и сказали:

— Если ты пригласишь нас на свадьбу и нас 

стыдиться не будешь, а станешь называть нас 

своими тётушками и к себе за стол посадишь, то 

мы весь лён тебе перепрядём, и сделаем это бы-

стро.
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— Я буду очень рада, — ответила она, — вхо-

дите и принимайтесь скорей за работу.

Она впустила трёх диковинных женщин и ос-

вободила для них место в первой светёлке. Они 

сели и начали прясть. Одна тянула нитку и верте-

ла колесо, другая её смачивала, а третья сучила и 

пальцем о стол постукивала — и падал ворох пря-

жи наземь, и была пряжа самой тонкой работы. 

Девушка скрывала от королевы этих трёх прях, 

и когда та приходила, показывала ей целый во-

рох готовой пряжи, и похвалам королевы не было 

конца. Когда в первой комнате льна уже не хва-

тило, они перешли во вторую, наконец — в тре-

тью, а вскоре и в этой льна больше не хватило.

Потом три женщины попрощались и напом-

нили девушке:

— Смотри же, не забудь, что нам обещала; и 

будет тебе счастье!

Девушка показала королеве пустые комнаты 

и большую груду пряжи, и та стала готовить ей 

свадьбу; и радовался жених, что женится на та-

кой искусной и прилежной девушке, и всячески 

её расхваливал.

— Есть у меня три тётки, — сказала девуш-

ка, — они мне сделали много добра, и я не хоте-

ла бы позабыть о них в своём счастье, — так вот, 

дозвольте мне пригласить их на свадьбу и поса-

дить рядом с собою за стол.

Королева и жених отвечали:

— Ну, конечно, мы разрешаем!

И вот, когда начался свадебный пир, вошли 

во дворец три женщины в странном одеянии, а 

невеста им и говорит:
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— Добро пожаловать, милые тётушки!

— Ах, — говорит жених, — как ты можешь 

дружить с такими противными бабами? — И он 

подошёл к той, у которой была широкая ступня, 

и спрашивает: — Отчего это у тебя такая широ-

кая ступня?

— От работы на прялке, — ответила она, — 

от работы на прялке.

Потом подходит жених ко второй и спраши-

вает:

— Отчего это у тебя губа такая отвисшая?

— Оттого, что лён смачивала, — ответила 

она, — оттого, что лён смачивала!

Спросил он третью:

— Отчего у тебя палец такой широкий?

— Оттого, что нитки сучила, — ответила 

она, — оттого, что нитки сучила!

Испугался тогда королевич и говорит:

— С этой поры никогда моя милая невеста 

не должна к прялке и близко подходить.

Так избавилась она от ненавистной ей пряжи.

ГЕНЗЕЛЬ И ГРЕТЕЛЬ

Жил на опушке дремучего леса бедный 

дровосек со своей женой и двумя детьми; 

мальчика звали Гензель, а девочку — Гретель. 

Жил дровосек впроголодь; вот наступила од-

нажды в той земле такая дороговизна, что не 

на что было ему купить даже хлеба на пропи-

тание.
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И вот, под вечер, лёжа в постели, стал он 

раздумывать, и всё одолевали его разные мысли 

и заботы; повздыхал он и говорит жене:

— Что же теперь будет с нами? Как нам про-

кормить бедных детей, нам-то ведь и самим есть 

нечего!

— А знаешь что, — отвечала жена, — давай-

ка пораньше утром, только начнёт светать, заве-

дём детей в лес, в самую глухую чащу; разведём 

им костёр, дадим каждому по куску хлеба, а сами 

уйдём на работу и оставим их одних. Дороги до-

мой они не найдут, вот мы от них и избавимся.

— Нет, жена, — говорит дровосек, — этого 

я не сделаю; ведь сердце-то у меня не камень, я 

детей одних бросить в лесу не могу, там нападут 

на них дикие звери и их разорвут.

— Эх ты, простофиля! — говорит жена. — 

Ведь иначе мы все вчетвером с голоду пропадём, 

и тебе останется только одно — гробы сколачи-

вать. — И она донимала его до тех пор, пока он с 

ней не согласился.

— А всё-таки жалко мне моих бедных де-

тей! — сказал дровосек.

Дети от голода не могли уснуть и слыхали 

всё, что говорила мачеха отцу. Залилась Гретель 

горькими слезами и говорит Гензелю:

— Видно, нам теперь пропадать придётся.

— Тише, Гретель, — сказал Гензель, — не 

горюй, я уж что-нибудь да придумаю.

И вот, когда родители уснули, он встал, на-

дел свою курточку, отворил дверь в сени и ти-

хонько выбрался на улицу. На ту пору ярко све-

тила луна, и белые камешки, лежавшие перед 
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избушкой, блестели, словно груды серебряных 

монет.

Гензель нагнулся и набил ими полный кар-

ман. Потом вернулся он домой и говорит Гре-

тель:

— Утешься, милая сестрица, спи себе теперь 

спокойно, Господь нас не оставит. — И с этими 

словами он снова улёгся в постель.

Только стало светать, ещё и солнышко не 

всходило, а мачеха уже подошла и стала будить 

детей:

— Эй вы, лежебоки, пора подыматься, 

собирайтесь-ка с нами в лес за дровами!

Дала она каждому из них по кусочку хлеба и 

говорит:

— Вот это будет вам на обед; да смотрите, не 

съешьте его раньше времени, больше ничего не 

получите.

Гретель спрятала хлеб в свой передник — 

ведь у Гензеля карман был полон камней. И они 

собрались идти вместе в лес. Прошли они немно-

го, вдруг Гензель остановился, оглянулся назад, 

посмотрел на избушку — так он всё время огля-

дывался назад и останавливался. А отец ему и го-

ворит:

— Гензель, чего это ты всё оглядываешься да 

отстаёшь? Смотри не зевай, иди побыстрей.

— Ах, батюшка, — ответил ему Гензель, — я 

всё гляжу на свою белую кошечку, вон сидит она 

на крыше, будто хочет сказать мне «прощай».

А мачеха и говорит:

— Эх, дурень ты, это вовсе не твоя кошечка, 

это утреннее солнце блестит на трубе.
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А Гензель вовсе и не на кошечку смотрел, а 

доставал из кармана и бросал на дорогу блестя-

щие камешки.

Вот вошли они в самую чащу леса, а отец и 

говорит:

— Ну, дети, собирайте теперь хворост, а я 

разведу костёр, чтобы вы не озябли.

Гензель и Гретель собрали целую кучу хворо-

сту. Разожгли костёр. Когда пламя хорошо разго-

релось, мачеха говорит:

— Ну, детки, ложитесь теперь у костра да от-

дохните как следует, а мы пойдём в лес дрова ру-

бить. Как кончим работу, вернёмся назад и возь-

мём вас домой.

Сели Гензель и Гретель у костра, и когда на-

ступил полдень, каждый из них съел по кусочку 

хлеба. Они всё время слышали стук топора и ду-

мали, что их отец где-то поблизости. Но то был 

совсем не стук топора, а чурбана, который при-

вязал дровосек к сухому дереву, и он, раскачива-

ясь под ветром, стучал о ствол.

Долго сидели они так у костра, от устало-

сти стали у них глаза закрываться, и они креп-

ко-крепко уснули. А когда проснулись, была уже 

глухая ночь. Заплакала Гретель и говорит:

— Как же нам теперь выбраться из лесу?

Стал Гензель её утешать:

— Погоди маленько, скоро взойдёт луна, и 

мы уж найдём дорогу.

Когда взошла полная луна, взял Гензель се-

стрицу за руку и пошёл от камешка к камешку, 

а сверкали они, словно новые серебряные денеж-

ки, и указывали детям путь-дорогу. Они шли всю 
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ночь напролёт и подошли на рассвете к отцов-

ской избушке.

Они постучались, мачеха открыла им дверь; 

видит она, что это Гензель и Гретель, и говорит:

— Что же это вы, скверные дети, так долго 

спали в лесу? А мы уж думали, что вы назад во-

все не хотите возвращаться.

Обрадовался отец, увидя детей, — было у 

него на сердце тяжело, что бросил он их одних.

А вскоре опять наступили голод и нужда, и 

дети услыхали, как мачеха ночью, лёжа в посте-

ли, говорила отцу:

— У нас опять все уже съедено, осталось 

только полкраюхи хлеба, видно, нам скоро конец 

придёт. Надо бы нам от детей избавиться; давай 

заведём их в лес подальше, чтоб не найти им до-

роги назад, — другого выхода у нас нету.

Тяжко стало на сердце у дровосека, и он по-

думал: «Уж лучше бы мне последним куском с 

детьми поделиться». Но жена и слышать о том не 

хотела, стала его бранить и попрекать. И вот — 

плохое начало не к доброму концу — уступил он 

раз, пришлось ему и теперь согласиться.

Дети ещё не спали и слышали весь разго-

вор. И только родители уснули, поднялся Гензель 

опять и хотел было выйти из дому, чтобы собрать 

камешки, как и в прошлый раз, но мачеха за-

перла дверь, и Гензель выбраться из хижины не 

смог. Он стал утешать свою сестрицу и говорит:

— Не плачь, Гретель, спи спокойно, уж Бог 

нам как-нибудь да поможет.

Ранним утром пришла мачеха и подняла де-

тей с постели. Дала им кусок хлеба, он был ещё 
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меньше, чем в первый раз. По дороге в лес Ген-

зель крошил хлеб в кармане, всё останавливался 

и бросал хлебные крошки на дорогу.

— Что это ты, Гензель, всё останавливаешь-

ся да оглядываешься, — сказал отец, — ступай 

своей дорогой.

— Да это я смотрю на своего голубка, вон 

сидит он на крыше дома, будто со мной проща-

ется, — ответил Гензель.

— Дурень ты, — сказала мачеха, — это вовсе 

не голубь твой, это утреннее солнце блестит на 

верхушке трубы.

А Гензель всё бросал и бросал по дороге 

хлебные крошки. Вот завела мачеха детей ещё 

глубже в лес, где они ни разу ещё не бывали. 

Развели опять большой костёр, и говорит мачеха:

— Детки, садитесь вот тут, а устанете, так 

поспите маленько; а мы пойдём в лес дрова ру-

бить, а к вечеру, как кончим работу, вернёмся 

сюда и возьмём вас домой.

Когда наступил полдень, поделилась Гретель 

своим куском хлеба с Гензелем — ведь он весь 

свой хлеб раскрошил по дороге. Потом они усну-

ли. Но вот уж и вечер прошёл, а никто за бедны-

ми детьми не приходил. Проснулись они тёмной 

ночью, и стал Гензель утешать сестрицу:

— Погоди, Гретель, вот скоро луна взойдёт, 

и станут видны хлебные крошки, что я разбросал 

по дороге, они укажут нам дорогу домой.

Вот взошла луна, и дети отправились в путь-

дорогу, но хлебных крошек не нашли — тысячи 

птиц, что летают в лесу и в поле, все их поклева-

ли. Тогда Гензель и говорит Гретель:
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— Мы уж как-нибудь да найдём дорогу.

Но они её не нашли. Пришлось им идти це-

лую ночь и весь день, с утра и до самого вечера, 

но выбраться из лесу они не могли. Дети сильно 

проголодались, ведь они ничего не ели, кроме 

ягод, которые собирали по пути. Они так уста-

ли, что еле-еле передвигали ноги, и вот прилегли 

они под деревом и уснули.

Наступило уже третье утро с той поры, как 

покинули они отцовскую избушку. Пошли они 

дальше. Идут и идут, а лес все глубже и темней, 

и если бы вскоре не подоспела помощь, они вы-

бились бы из сил.

Вот наступил полдень, и они заметили на 

ветке красивую белоснежную птичку. Она пела 

так хорошо, что они остановились и заслушались 

её пения. Но вдруг птичка умолкла и, взмахнув 

крыльями, полетела перед ними, а они пошли за 

ней следом, и шли, пока наконец не добрались 

до избушки, где птичка уселась на крыше. По-

дошли они ближе, видят — сделана избушка из 

хлеба, крыша на ней из пряников, а окошки все 

из прозрачного леденца.

— Вот мы за неё и примемся, — сказал Ген-

зель, — и то-то будет у нас славное угощенье! 

Я отъем кусок крыши, а ты, Гретель, возьмись за 

окошко — оно, должно быть, очень сладкое.

Взобрался Гензель на избушку и отломил 

кусочек крыши, чтоб попробовать, какая она на 

вкус, а Гретель подошла к окошку и начала его 

грызть. Вдруг послышался изнутри чей-то то-

ненький голосок:
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Хруп да хрум всё под окном,

Кто грызёт и гложет дом?

Дети ответили:

Это гость чудесный,

Ветер поднебесный!

И, не обращая внимания, они продолжали 

объедать домик.

Гензель, которому очень понравилась крыша, 

оторвал от неё большой кусок и сбросил вниз, а 

Гретель выломала целое круглое стекло из леден-

ца и, усевшись около избушки, стала им лако-

миться.

Вдруг открывается дверь и выходит оттуда, 

опираясь на костыль, старая-престарая бабка. 

Гензель и Гретель так её испугались, что вырони-

ли из рук лакомство. Покачала старуха головой и 

говорит:

— Э, милые детки, кто это вас сюда привёл? 

Ну, милости просим, входите в избушку, худо 

вам тут не будет.

Она взяла их обоих за руки и ввела в свою 

избушку. Принесла им вкусной еды — молока с 

оладьями, посыпанными сахаром, яблок и оре-

хов. Потом она постелила две красивых постель-

ки и накрыла их белыми одеялами. Улеглись 

Гензель и Гретель и подумали, что попали, долж-

но быть, в рай.

Но старуха только притворилась такою доб-

рой, а была она на самом деле злой ведьмой, что 
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подстерегает детей, и избушку из хлеба построила 

для приманки. Если кто попадал к ней в руки, она 

того убивала, потом варила и съедала, и было это 

для неё праздником. У ведьм всегда бывают крас-

ные глаза, и видят они вдаль плохо, но зато у них 

нюх, как у зверей, и они чуют близость человека.

Когда Гензель и Гретель подходили к её из-

бушке, она злобно захохотала и сказала с усмеш-

кой:

— Вот они и попались! Ну, уж теперь им от 

меня не уйти!

Рано поутру, когда дети ещё спали, она вста-

ла, посмотрела, как они спят спокойно да какие 

у них пухлые и румяные щёчки, и пробормотала 

про себя: «То-то приготовлю я себе лакомое блю-

до».

Она схватила Гензеля своею костлявой ру-

кой, унесла его в хлев и заперла там за решётча-

той дверью — пусть кричит себе сколько вздума-

ется, ничего ему не поможет. Потом пошла она к 

Гретель, растолкала её, разбудила и говорит:

— Вставай, лентяйка, да притащи мне воды, 

свари своему брату что-нибудь вкусное — вон си-

дит он в хлеву, пускай хорошенько откармлива-

ется. А когда разжиреет, я его съем.

Залилась Гретель горькими слезами, но — 

что делать? — пришлось ей исполнить приказа-

ние злой ведьмы.

И вот были приготовлены для Гензеля самые 

вкусные блюда, а Гретель достались одни лишь 

объедки.

Каждое утро пробиралась старуха к малень-

кому хлеву и говорила:
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— Гензель, протяни-ка мне свои пальцы, я 

хочу посмотреть, достаточно ли ты разжирел.

Но Гензель протягивал ей косточку, и стару-

ха, у которой были слабые глаза, не могла раз-

глядеть, что это такое, и думала, что то пальцы 

Гензеля, и удивлялась, отчего это он всё не жи-

реет.

Так прошло четыре недели, но Гензель всё 

ещё оставался худым, — тут старуха потеряла 

всякое терпение и ждать больше не захотела.

— Эй, Гретель, — крикнула она девочке, — 

пошевеливайся живей, принеси-ка воды: всё рав-

но — жирен ли Гензель или тощ, а уж завтра 

утром я его заколю и сварю!

Ох, как горевала бедная сестрица, когда при-

шлось ей таскать воду, как текли у ней слезы ру-

чьями по щекам!

— Господи, да помоги же ты нам! — вос-

кликнула она. — Лучше бы нас растерзали дикие 

звери в лесу, тогда хотя бы погибли мы вместе.

— Ну, нечего хныкать! — крикнула стару-

ха. — Теперь тебе ничего не поможет.

Рано поутру Гретель должна была встать, 

выйти во двор, повесить котёл с водой и развести 

огонь.

— Сначала мы испечём хлеб, — сказала ста-

руха, — я уже истопила печь и замесила опару. — 

Она толкнула бедную Гретель к самой печи, отку-

да так и полыхало большое пламя. — Ну, полезай 

в печь, — сказала ведьма, — да погляди, хорошо 

ли она натоплена, не пора ли хлебы сажать?

Только полезла было Гретель в печь, а ста-

руха в это время хотела закрыть её заслонкой, 
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чтобы Гретель зажарить, а потом и съесть. Но 

Гретель догадалась, что затевает старуха, и гово-

рит:

— Да я не знаю, как это сделать, как мне 

туда пролезть-то?

— Вот глупая гусыня, — сказала старуха, — 

смотри, какое большое устье, я и то могла бы 

туда залезть, — и она взобралась на шесток и 

просунула голову в печь.

Тут Гретель как толкнёт ведьму, да так, что 

та очутилась прямо в самой печи. Потом Гретель 

прикрыла печь железной заслонкой и заперла 

на задвижку. У-ух, как страшно завыла ведьма! 

А Гретель убежала; и сгорела проклятая ведьма в 

страшных мучениях.

Бросилась Гретель поскорей к Гензелю, от-

крыла хлев и крикнула:

— Гензель, мы спасены: старая ведьма по-

гибла!

Выскочил Гензель из хлева, словно птица из 

клетки, когда откроют ей дверку. Как обрадова-

лись они, как кинулись друг другу на шею, как 

прыгали они от радости, как крепко они цело-

вались! И так как теперь им нечего уже было 

бояться, то вошли они в ведьмину избушку, а 

стояли там всюду по углам ларцы с жемчугами и 

драгоценными каменьями.

— Эти, пожалуй, будут получше наших ка-

мешков, — сказал Гензель и набил ими полные 

карманы.

А Гретель говорит:

— Мне тоже хочется что-нибудь принести 

домой, — и насыпала их полный передник.
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— Ну, а теперь бежим поскорей отсюда, — 

сказал Гензель, — ведь нам надо ещё выбраться 

из ведьминого леса.

Вот прошли они так часа два и набрели на-

конец на большое озеро.

— Не перебраться нам через него, — говорит 

Гензель, — нигде не видать ни тропинки, ни мо-

ста.

— Да и лодочки не видно, — ответила Гре-

тель, — а вон плывёт белая уточка; если я её по-

прошу, она поможет нам переправиться на дру-

гой берег.

И кликнула Гретель:

Утя, моя уточка,

Подплыви к нам чуточку,

Нет дорожки, ни моста,

Переправь нас, не оставь!

Подплыла уточка, сел на неё Гензель и по-

звал сестрицу, чтоб и она села вместе с ним.

— Нет, — ответила Гретель, — уточке будет 

слишком тяжело: пускай перевезёт она сначала 

тебя, а потом и меня.

Так добрая уточка и сделала, и когда они 

счастливо переправились на другой берег и про-

шли дальше, то стал лес им все знакомей и зна-

комей, и они заметили наконец издали отцов-

ский дом. Тут на радостях они пустились бежать, 

вскочили в комнату и бросились отцу на шею.

С той поры как отец бросил детей в лесу, не 

было у него ни минуты радости, а жена его по-

мерла. Раскрыла Гретель передник, и рассыпа-
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лись по комнате жемчуга и драгоценные камни, 

а Гензель доставал их из кармана целыми при-

горшнями.

И настал конец их нужде и горю, и зажили 

они счастливо все вместе.

Тут и сказке конец идёт,

А вон мышка бежит вперёд;

Кто поймает её, тот

Сошьёт себе шапку меховую,

Да большую-пребольшую.

СОЛОМИНКА, УГОЛЁК И БОБ

Жила-была в деревне бедная старуха. Собра-

ла она раз миску бобов и хотела было их 

сварить. Она затопила печь и, чтоб огонь ско-

рей разгорелся, подбросила пучок соломы. Стала 

пересыпать бобы в горшок, и вдруг один из них 

невзначай выскользнул и улёгся на полу рядом с 

соломинкой, а вскоре выскочил к ним из печи и 

горящий уголёк. Вот соломинка и говорит:

— Откуда вы к нам, милые друзья?

Уголёк отвечает:

— Да вот посчастливилось мне из огня вы-

скочить, а не то бы верная гибель была мне — я 

сгорел бы и обратился в пепел.

А боб ему говорит:

— Я тоже ловко спас свою шкуру, а то поло-

жила бы меня старуха в горшок и сварила бы из 

меня, как из моих товарищей, без всякого сожа-

ления похлёбку.
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— А мне-то разве лучше пришлось бы? — 

сказала соломинка. — Всех моих сестриц старуха 

в огонь и в дым обратила; вон — шестьдесят сра-

зу схватила да и погубила. Я ещё счастливо вы-

скользнула у неё из рук.

— Что ж нам теперь делать? — спрашивает 

уголёк.

— Я думаю, — ответил боб, — раз мы так 

счастливо спаслись от смерти, так давайте жить, 

как добрые друзья-товарищи, вместе; а чтоб с 

нами не приключилось опять какой беды, давай-

те уйдём отсюда и поселимся в иной, чужедаль-

ней стране.

Это всем понравилось, и они отправились 

вместе в путь-дорогу.

Долго ли, коротко ли, подошли они наконец 

к маленькому ручейку, и не было там ни мости-

ка, ни жердинки, и они не знали, как им пере-

браться на другую сторону. Но соломинка скоро 

нашла выход и говорит:

— Знаете что, лягу-ка я поперёк ручья, а вы 

переправитесь по мне, как по мостику.

Так она и сделала — протянулась с берега на 

берег. А уголёк тот был нрава пылкого и смело 

затопал по вновь построенному мосту.

Дошёл он уже до середины, вдруг слышит 

под собой шум воды, тут испугался он, остано-

вился на месте и не решился идти дальше. А со-

ломинка вдруг загорелась, переломилась надвое и 

упала в ручей. Уголёк упал за ней следом и, как 

попал в воду, зашипел и умер.

А боб, тот был поосторожней: он остался на 

берегу и, увидев, что случилось, засмеялся и ни-
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как не мог остановиться, и смеялся так сильно, 

что в конце концов лопнул.

Тут бы ему и конец настал, но, к счастью, 

подвернулся странствующий портной, отдыхав-

ший у ручья. Сердце было у него жалостливое, 

он достал иглу и нитки и сшил лопнувший боб. 

Поблагодарил его боб от всей души, но только 

нитки-то у портного были чёрные.

Вот с той поры у всех бобов и виден посре-

дине чёрный шов.

СКАЗКА О РЫБАКЕ И ЕГО ЖЕНЕ

Жил-был когда-то рыбак со своею женой. 

Жили они вместе в бедной избушке, у самого 

моря. Рыбак выходил каждый день к берегу моря и 

ловил рыбу — так он и жил, что всё рыбу ловил.

Вот сидел он однажды с удочкой и всё гля-

дел на зеркальную воду; сидел он и сидел. Вдруг 

опустилась удочка на дно, глубоко-глубоко; стал 

он её вытаскивать и вытащил большую камбалу-

рыбу. И говорит ему камбала-рыба:

— Послушай, рыбак, прошу я тебя, отпусти 

меня в море! Не рыба я камбала, а очарованный 

принц. Ну, что тебе будет пользы в том, что ты 

меня съешь? Не по вкусу придусь я тебе. Отпусти 

меня в море, чтоб снова мне плавать.

— Ну, — говорит рыбак, — чего меня угова-

ривать? Камбалу, что умеет говорить человечьим 

голосом, я и так отпущу на свободу.

И он отпустил её опять в чистое море. Опу-

стилась она на дно и оставила за собой длинную 
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струйку крови. Подивился рыбак и вернулся к 

жене в свою бедную избушку.

— Что ж ты, — говорит ему жена, — нынче 

ничего не поймал?

— Нет, — говорит рыбак, — поймал я камба-

лу-рыбу, а она сказала, что она — очарованный 

принц, вот и отпустил я её назад, пускай себе 

плавает в море.

— И ты у неё ничего и не выпросил? — 

спросила жена.

— Нет, — ответил рыбак, — чего же мне 

было желать?

— Эх, — сказала жена, — ведь плохо-то нам 

живётся в бедной избушке, скверно в ней пахнет, 

смотри, какая она грязная, выпросил бы ты избу 

получше. Ступай да покличь назад камбалу-рыбу, 

скажи ей, что хотим мы избу получше. Она уж 

наверное выполнит просьбу.

— Ох, — сказал рыбак, — неужто мне снова 

туда идти?

— Да ведь ты же её поймал и выпустил 

в море, она уж наверное всё сделает. Ступай, 

счастливой тебе дороги!

Не хотелось идти рыбаку, но он не посмел 

перечить жене и пошёл к морю.

Пришёл на берег. Позеленело море, потемне-

ло, не сверкает, как прежде. Подошёл он к морю 

и говорит:

Человечек Тимпе-Те,

Рыба-камбала в воде,

Ильзебилль, моя жена,

Против воли шлёт меня.


